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Saya: (Mi primer día en el Club Rojo... estoy tan nerviosa. Pero Totsuka-senpai está allí, 

así que supongo que estará bien. Estoy nerviosa, pero... ¡vamos!) 

Saya: ¡Hola~! 

Saya: Oh, no hay nadie aquí... 

Totsuka: Oye, estoy aquí. 

Saya: ¡......! Totsuka-senpai... Me sorprendiste... 

Totsuka: Ah, lo siento. No pensé que te sorprenderías. Escuché que te quedaste despierta 

bastante tarde anoche, ¿está todo bien? ¿No se enojó contigo la administradora del 

dormitorio? 

Saya: Sí, de alguna manera. Senpai fue a casa primero, ¿no? 

Totsuka: Uhm, tengo trabajo que hacer. Así que tampoco puedo quedarme mucho hoy. 

Saya: Ya veo. Parece que estás ocupado. 



Totsuka: Bueno, sí. Hay muchas cosas que quiero hacer. Pero voy a cuidar de ti tanto 

como pueda, así que, si tienes alguna pregunta, no dudes en preguntarme. 

Saya: ¡Muchas gracias! Um, ¿puedo preguntarte algo ahora mismo? 

Totsuka: Por supuesto. No quiero quedarme hablando, así que sentémonos. Aquí por 

favor. 

Saya: Sí, si me disculpas. 

Totsuka: Entonces, ¿cuál es la pregunta? 

Saya: Totsuka-senpai, también tienes habilidades como Suoh-senpai, ¿verdad? 

Totsuka: Ehm. Es mucho más débil que las de King. 

Saya: ¿Cómo lo sacas entonces? Como no puedo controlar mi habilidad, me preguntaba 

si podrías ayudarme en eso. 

Totsuka: Hmmm. Puedo decirte cómo lo hago, pero no creo que sea útil. Es más bien una 

cosa de sentimientos. 

Saya: ¿Sentimiento? 

Totsuka: Si. Tienes que visualizar lo que quieres sacar. Luego desatas esa imagen hacia 

el exterior. 

Saya: ...... 

Totsuka: No lo entendiste, ¿verdad? 

Saya: Si... 

Totsuka: No te enojes. Probablemente no puedas hacerlo ahora mismo. Tienes el 

potencial. No hay duda al respecto. ...Hey. 

Saya: ¡......! 

Saya: (La llama en la mano de senpai es...) 

Saya: ¿Esto es un... pájaro? 

Totsuka: Si. ¿No te dije antes que soy débil? Con mi habilidad, solo puedo hacer esto. 

Pensé que junto con Kusanagi-san, también obtuve la habilidad de crear llamas. Pero en 

cuanto a mí, no puedo crear una llama fuerte que te deje sin palabras, a diferencia de King 

o Kusanagi-san. 

Saya: ¿Alguien más tiene el mismo tipo de habilidad? 

Totsuka: Hmmm. Supongo que soy el único hasta ahora. No sé qué lo causó. Tal vez 

simplemente no tengo el talento o el sentido común. Pero incluso si solo puedo hacer esto, 



me sigo riendo y pasando un buen rato en el Club Rojo. Tú tampoco debes tomártelo 

demasiado en serio. 

Saya: Sí... Muchas gracias, Totsuka-senpai. Em... ¿No está caliente ese pájaro? 

Totsuka: ¿Quieres tocarlo? 

Saya: ¿Puedo tocarlo? 

Totsuka: Jaja, es broma. Pero creo que estará bien si te acercas. 

Saya: Está bien, sólo un poco. Ah, hace calor después de todo. 

Saya: (Esta llama... no puedo expresarlo con palabras. Se siente tan cálida y suave...) 

Totsuka: Hablando brevemente, este pájaro en realidad se llama "Tebasaki" (alitas de 

pollo fritas). 

Saya: ¡¿Tebasaki?! Oh, ese es un nombre delicioso... 

Totsuka: King dijo eso cuando lo vio por primera vez. Tiene un sentido inusual de 

nombrar las cosas. 

Saya: La imagen de Suoh-senpai ha cambiado un poco... Ah, en el buen sentido, por 

supuesto. 

Totsuka: Me alegro de que las cosas hayan cambiado para mejor. King quería comer alitas 

de pollo. Es fácil de recordar, así que es bueno. 

Saya: Fufu, ciertamente es un nombre que no olvidarás una vez que lo escuches. 

Totsuka: Oye, la llama de King no te quemó, ¿verdad? 

Saya: Si. 

Totsuka: Puedes hacer eso porque eres miembro del Club Rojo. Es algo muy especial. 

Deberías tener más confianza en ti misma. Estoy seguro de que hay muchas cosas de las 

que tienes que preocuparte en este momento. Pero si te tomas el tiempo para enfrentar tu 

habilidad, aprenderás a controlarla. Creo en tu potencial. 

Saya: Totsuka-senpai... ¡Muchas gracias! 

Saya: (Puede que me haya tomado todo esto del poder demasiado en serio. Totsuka-senpai 

tiene razón. No tiene sentido apresurarse. Me tomaré mi tiempo y lo pensaré lentamente.) 


